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Indledning 

Denne hurtigvejledning 

Denne vejledning beskriver køretøjer og specifikationer for 

standardudstyr indenfor modelområdet. Nogle af oplysningerne 

gælder derfor muligvis ikke for lige præcis din bil. 

Husk altid, at hvis du har spørgsmål vedrørende betjening eller 

specifikation af din bil, vil din autoriserede MG-reparatør med 

glæde rådgive dig. 

Illustrationer i denne vejledning er kun til reference. 

Oplysningerne i denne manual kan variere lidt afhængigt af 

køretøjskonfiguration, softwareversion og salgsområde. 
 

Status ved tidspunkt for udskrivning 

MG opererer efter en politik om konstant produktforbedring, og 

forbeholder sig derfor ret til at ændre specifikationer til enhver tid 

og uden varsel.  
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Selvom vi gør alt, hvad vi kan, for at sikre den fuldstændige 

nøjagtighed af oplysningerne i denne publikation, påtager 

hverken producenten eller den autoriserede MG-reparatør, der 

har udleveret publikationen, sig noget ansvar for unøjagtigheder 

eller konsekvenserne heraf, herunder tab eller skade på ejendom 

samt personskade, med undtagelse af personskade forårsaget af 

uagtsomhed fra producentens eller den autoriserede MG-

reparatørs side. 
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Anvendte symboler 

Følgende symboler, der bruges i håndbogen, gør opmærksom 

på specifikke typer information. 

Advarsel 

Dette advarselssymbol identificerer procedurer, der 

skal følges nøjagtigt, eller oplysninger, der skal 

overvejes med stor omhu, for at reducere risikoen 

for personskade eller alvorlig skade på bilen. 

 Dette symbol angiver, at de beskrevne dele skal bortskaffes 

af autoriserede personer eller organer med henblik på at beskytte 

miljøet. 

Stjerne 

En stjerne (*), der vises i teksten, identificerer funktioner eller 

udstyr, der enten er valgfri eller kun monteret på nogle køretøjer i 

modelområdet. 

Illustrationsinformation 
 

Vigtig Identificerer de komponenter, der forklares. 

 

Identificerer bevægelse af de komponenter, der forklares. 

 
 

Bemærk 
Bemærk: Dette beskriver nyttige oplysninger. 

Disse bemærkninger skal følges nøje, da din bil ellers kan 

blive beskadiget. 

VIGTIGT 
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Oplysninger om køretøjsidentifikation 

Køretøjsidentifikation 
 

1 Køretøjsidentifikationsnummer, VIN 
2 Motornummer 
3 Elektrisk gearnummer 

Angiv altid køretøjets identifikationsnummer (VIN), når du 

kommunikerer med din autoriserede MG-reparatør. Hvis din 

forespørgsel angår motoren eller det elektriske gear, kan det 

være nødvendigt at oplyse identifikationsnumrene på disse 

enheder. 

Køretøjsidentifikation, placering 

Køretøjsidentifikationsnummer (VIN) 

Å På gulvet under passagersædet; 

Å Stemplet på en plade, der er synlig gennem nederste 

venstre hjørne af forruden; 

Å På køretøjets typeskilt; 

Å På den indvendige side af bagklappen, synlig når 

bagklappen åbnes. 

Bemærk: OBD-stikket er placeret i førerens fodrum i 

bunden af instrumentpanelet på venstre side. VIN-

oplysningerne kan trækkes fra køretøjet ved hjælp af det 

godkendte diagnostiske udstyr. 

 
Motornummerets placering 

Stemplet foran og til højre på cylinderblokken (set fra motorens 

forside). 

Elektrisk gearnummer 
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Brugsanvisning til hybridbil 

Påvirkning fra omgivelsernes temperatur 

Ydelsen af det højspændingsbatteri, der er monteret i dit køretøj, 

er relateret til den omgivende temperatur. Dette batteri driver 

køretøjets elektriske system, og det anbefales derfor, at køretøjet 

såfremt muligt anvendes indenfor temperaturområdet -30ᴈ ï 

50ᴈ. Dette sikrer, at køretøjet er i den optimale driftstilstand, og 

hjælper med at forlænge levetiden for højspændingsbatteriet. 

Ekstremt høje og lave temperaturer vil påvirke 

højspændingsbatteriets og køretøjets ydeevne. 

Instruktioner for genbrug af højspændingsbatteri 

Højspændingsbatteripakken, der er monteret på dit køretøj, 

indeholder flere litium-baserede battericeller, der er installeret 

centralt i motorkøretøjets chassis. Vilkårlig bortskaffelse kan 

forårsage forurening, akut fare og skade på miljøet. 

Højspændingsbatteripakken SKAL indleveres til genbrug ved en 

autoriseret MG-reparatør eller en professionelt godkendt 

demonteringsagent. 

 

 

Se følgende information og krav. 

Å KUN kvalificeret personale bør arbejde med 

højspændingssystemet ï arbejdet er forbundet med 

LIVSFARE. 

Å Højspændingssikkerhed: Højspændingssystemet, der er 

monteret på dit køretøj, rummer et højspændingsbatteri, der 

indeholder højspændingskomponenter såsom 

litiumbatteripakker og højspændingsledningsnet. Forsøg IKKE 

at afmontere nogen del af dette system. Passende uddannet 

personale skal kontrollere isoleringssikkerhedsbeskyttelsen, 

før der arbejdes på eller i nærheden af 

højspændingssystemet. 

Å Transport: Højspændingsbatteripakken er klassificeret som 

farligt materiale i kategori 9, og skal transporteres af 

køretøjer, der er kvalificerede til at transportere farlige 

materialer i kategori 9. 

Å Opbevaring: Alle højspændingskomponenter (inklusive 

batterier) skal opbevares ved stuetemperatur og i et tørt miljø. 

De skal holdes væk fra farekilder såsom brandfarlige 

genstande samt kilder til varme og vand. 
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Å Intern sammensætning: Højspændingsbatteripakken består af 

litiumbatterier (pakke), PCB-, højspændings- og normale 

elektriske ledninger, metalkabinet samt andre komponenter. 

Det anbefales kraftigt, at det brugte højspændingsbatteri, 

udvundet ved skrotning af køretøjet eller på anden vis, 

bortskaffes af en autoriseret MG-reparatør. Se det officielle 

websted for videre information:  https://mgmotor.eu/. 

Bemærk: Vejledning: Hvis du beslutter, ikke at bruge den 

anbefalede autoriserede MG-reparatør til at bortskaffe dit 

højspændingsbatteri, vil ejeren bære ansvaret for 

konsekvenserne af miljøforurening eller ulykker. 

 

Udligningsladning 

For at hjælpe med at forlænge levetiden for 

højspændingsbatteripakken anbefales det, at der med jævne 

mellemrum udføres en udligningsladning. 

Se "Udligningsladning" i afsnittet "Start og kørsel". 

Intelligent opladning 

12V-batteriets ladetilstand overvåges konstant. Når Start/Stop-

kontakten er i OFF-position, er det under visse forhold muligt, at 

højspændingsbatteriet automatisk oplader 12V-batteriet for at 

sikre, at køretøjet starter. Denne funktion aktiveres og slukkes 

automatisk. 

Bemærk: Systemet afbryder intelligent opladning, hvis der 

opstår en fejl, ved start, eller når køretøjet oplades af en 

ekstern enhed. 

Bemærk: Kørselsrækkevidden reduceres efter intelligent 

opladning. 

Bemærk: Den intelligente opladningsfunktion suspenderes, 

når højspændingsbatteriet er i lav SOC (lav ladetilstand). 

Bemærk: Den intelligente ladefunktion vil ikke 'starte 

motoren'. 

http://www.mg.co.uk/
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Å  Højspændingssystemet på dit køretøj har 

veksel- og jævnstrømsspænding på op til 376V. 

Alle højspændingskomponenter har 

advarselsmærkater ï overhold disse advarsler 

og eventuelle krav, når du arbejder i eller tæt 

på disse områder. 

Å KUN kvalificeret personale må arbejde på eller 

med højspændingssystemet ï arbejdet er 

forbundet med LIVSFARE. 

Højspændingssystem 
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Højspændingssystemets komponentlayout er vist nedenfor: 

 
 

1 Elektrisk klimakompressor  

2 Elektrisk drivenhed 

3 Strømboks  

4 DC/DC-konverter 

5 Ledningsnet, højspænding 

6 Højspændingsbatteri (ESS) 

7 Manuel serviceafbryder (MSD)  

8 Indbygget oplader 

9 Opladningsport 
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Å Sørg for, at køretøjet er i P, at 

parkeringsbremsen er aktiveret, og at 

køretøjets elsystem er i OFF. 

Å Hvis der er blotlagte kabler på køretøjet, skal 

du sørge for, IKKE at komme i kontakt med et 

kabel, da dette kan medføre elektrisk stød eller 

tilmed dødsfald. 

Å Hvis køretøjet går i brand, og ilden er lille og 

udvikler sig langsomt, kan en kuldioxidslukker 

bruges til at slukke ilden, hvorefter 

brandvæsenet kontaktes hurtigst muligt. Hvis 

ilden er stor og spredes hurtigt, skal du straks 

evakuere køretøjet og kontakte brandvæsenet. 

Å Hvis køretøjet er involveret i en kollision og 

ikke kan startes igen, SKAL 

hovedsikkerhedskontakten ï den manuelle 

serviceafbryder (MSD) ï frakobles inden 

redning. 

Å Hvis køretøjet er helt eller delvist nedsænket i 
vand, skal du slukke for køretøjets elsystem og 
evakuere bilen med det samme. 

I tilfælde af en ulykke 
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Hovedsikkerhedsafbryderen ï manuel 

sikkerhedsafbryder (MSD) ï SKAL frakobles inden 

redning, eller så snart køretøjet bringes flot/fjernes fra 

vandet. Observer vandet/køretøjet for unormale tegn, 

såsom for store bobler eller lyde. Disse kan indikere 

batterikortslutning. Hvis der ikke er tegn på dette, bør 

der ikke være en stødrisiko fra karosseriet, og 

bjærgning kan begynde. 

 

Å Hvis din bil bjærges af en uafhængig 

bjærgningsservice, bedes du kontakte en autoriseret 

MG-reparatør for vedligeholdelse. 

Å Køretøjet leveres med et redningskort (i 

handskerummet). Vis kortet til redningspersonalet, 

når de ankommer. 
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1 Udvendige bakspejle og el-vinduesknapper 

2 Belysningskontakt 

3 Hornknap 

4 Førerens airbag 

5 Instrumentpakke 

6 Viskerarmskontakt  

7 START-/STOP-kontakt 

8 Mediesystem 

9 Betjening af mediesystem/aircondition  

10 Passagerairbag, front 

11 Håndtag til gearskift 

12 Speeder 

13 Bremsepedal 

14 Hovedbetjening af lysniveau 

15 Kontakt til brændstofpåfyldningslåg  

16 Udløserhåndtag til motorhjelm 

17 Kontakt til fartpilot 

 1 
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Instrumentpakke 
 
 

1 Speedometer 

2 Advarselslys og indikatorer  

3 Beskedcenter 

4 Effektmåler 

5 Elmåler og eldrevet rækkevidde til tom 

6 Kilometertæller 

7 Tid 

8 Gear-display 

9 Omgivelsestemperatur  

10 Samlet rækkevidde til tom 

11 Brændstofmåler og brændstofs rækkevidde 

til tom 

12 Strømsystems tilstand 
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Gear-display 

Viser gearskiftepositionen for den aktuelle elektriske transmission 

(P, R, N, D). 

Hvis 'EP' vises, indikerer dette en alvorlig funktionsfejl med 

gearskiftesystemet. I dette tilfælde bedes du straks kontakte en 

autoriseret MG-reparatør. 

Omgivelsestemperatur 

Viser den aktuelle omgivelsestemperatur. 

Samlet rækkevidde til tom 

Viser den resterende afstand, køretøjet kan køre, før brændstof i 

brændstoftanken og højspændingsbatteripakken løber tør. 

Brændstofmåler og brændstofs rækkevidde til tom 

Angiver mængden af brændstof i brændstoftanken via antallet af 

oplyste segmenter, og viser desuden den resterende afstand, du 

kan køre, før brændstoftanken bliver tom. 

Advarselslampen for lavt brændstof lyser gult eller blinker, når 

mængden af brændstof, der er tilbage i brændstoftanken, er lav. 

 
 
 
 
 
 

Pilen til venstre for advarselslampen for lavt 

brændstof angiver, at brændstofpåfyldningen er placeret i 

køretøjets venstre side. 

Strømsystems tilstand 

READY angiver, at elsystemet er klar til kørsel. 

POWER OFF indikerer, at elsystemet er i OFF-tilstand (slukket). 

Hvis advarselslampen for lavt brændstof lyser, skal du tanke 

snarest muligt. 

VIGTIGT 
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Beskedcenter 

Display med information om køretøjet 

Køretøjets informationsdisplay indeholder følgende oplysninger: 
 

 

1 Aktiv sikkerhed 

2 Indstilling 

3 Advarselsoplysninger  

4 Kørecomputer 

Med START-/STOP-kontakten i ON/READY-position, kan 

funktionen til visning af køretøjsinformation vælges som følger: 
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Å Tryk på UP/DOWN/LEFT/RIGHT-knapperne i gruppen af 

knapper på højre side af rattet. Dette skifter mellem 

skærmindstillingerne. 

Å Tryk på UP/DOWN-knapperne til højre for rattet for at rulle 

gennem indstillingerne og foretage ændringer. 

Å Tryk på OK-knappen til højre for rattet for at bekræfte dit valg, 

eller tryk længe på OK-knappen for at foretage nulstillinger. 

 
 
 
 
 

 
1 
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Aktiv sikkerhed 

Viser køretøjets aktive sikkerhedsoplysninger. 

For mere information henvises til ñAdaptiv fartpilotò og 

ñKßrselsassistentsystemò i afsnittet ñStart og kßrselò. 

Indstilling 

Lysstyrke 

Viser den aktuelle lysstyrke for instrumentpanel og kontakter. 

Dette kan justeres. Der er i alt 3 niveauer. 

OS (overskridelses)-tærskel for hastighed 

Du kan indstille værdien af grænsen for 
hastighedsoverskridelser. 

 

Næste service 

Viser information om næste service for bilen. 

Kørecomputer 

Kørecomputerfunktionen indeholder følgende: 

Å Interface, hybrid energistrøm 

Å Nuværende rejse: viser afstand, varighed, 

gennemsnitshastighed og gennemsnitligt forbrug siden 

opstart. Disse værdier nulstilles efter en periode med slukning. 

De kan også nulstilles ved at trykke længe på "OK" -knappen 

til højre for rattet. 

Å Akkumuleret Total: viser afstand, varighed, 

gennemsnitshastighed og gennemsnitsforbrug siden 

nulstilling. Dette kan nulstilles ved at trykke længe på "OK" -

knappen til højre for rattet. 

Å TPMS-skærm (dækinformation): Viser det aktuelle dæktryk og 

temperaturer. 

Å 12V-batterispænding: viser 12V-batteriets spænding. 

Å Hybridinfo: viser køretøjets aktuelle driftsstatus, inklusive 

brændstofmotorhastighed, elmotorhastighed, voltmeter og 

amperemeter. 
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Advarselslys og indikatorer 
 

Nogle advarselslamper tændes eller blinker ledsaget af en 

advarseltone. Visse advarselslamper ledsages af et øjeblikkeligt 

advarselssymbol og en tekstmeddelelse, der vises i 

informationscentret i instrumentpakken. 

Indikator for fjernlys ð Blå 

 
Denne indikator lyser, når fjernlyset er tændt. 

Indikator for automatisk fjernlys ð grøn 

 

Indikatoren lyser, når den automatiske styring af 

fjernlys er aktiveret. 

Nærlysindikator ð grøn * 

 

Denne indikator lyser, når nærlyset er tændt. 

Positionslysindikator ð grøn 

 1 

Indikatoren lyser, når positionslys er tændt. 

Tågelysindikator, bag ð gul 

 

Indikatoren lyser, når tågebaglygterne er tændt. 

Indikator for tågeforlygte ð grøn 

 

Indikatoren lyser, når tågeforlygterne er tændt. 

Blinklysindikator ð grøn 

 

Venstre og højre blinklys er repræsenteret af 

retningspile, placeret øverst på instrumentpakken. Når blinklyset 

blinker, blinker retningsviseren på den tilsvarende side også. 
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Hvis advarselslys benyttes, blinker begge blinklysindikatorer 

sammen. Hvis et af blinklyslamperne i instrumentpakken blinker 

meget hurtigt, indikerer det, at blinklyset på den pågældende side 

ikke virker. 

Bemærk: Fejl i et side-blinklys har ingen indflydelse på 

blinkefrekvensen for retningsindikatorlampen. 

 

Advarsel om motorkølevæskens temperatur ð rød 

 

Når advarselslampen for 

motorkølevæsketemperatur lyser rødt, indikerer det, at 

kølevæsketemperaturen er høj. Hvis motorens 

kølevæsketemperatur fortsætter med at stige, vil 

advarselslampen for motorens kølevæsketemperatur blinke. 

Høj motorkølevæsketemperatur kan resultere i alvorlige skader. 

Stop køretøjet, og sluk for motoren, så snart dette kan gøres på 

en sikker måde, og kontakt straks en autoriseret MG-reparatør. 

Advarsel om motorfejl ð gul 

 

Denne lampe lyser, hvis der opstår en motorfejl, der 

påvirker motorens ydeevne under kørslen. Stop køretøjet, og sluk 

for motoren, så snart dette kan gøres på en sikker måde, og 

kontakt straks en autoriseret MG-reparatør. 

Advarsel om motoremissionsfejl ð gul 

 

Denne lampe lyser, hvis motoren udvikler en fejl, der 

kan påvirke ydeevne og emissioner. Kontakt en autoriseret MG-

reparatør så hurtigt som muligt. 

Fejl i 12v-batteriopladningssystem ð rød 

 
Hvis denne lampe tændes efter start af køretøjet, 

indikerer det en fejl i 12v-batteriladningssystemet. Kontakt straks 

en autoriseret MG-reparatør. 

I tilfælde af lav batteristrøm vises meddelelserne i 
informationscentret. I sådanne tilfælde begrænser eller slukker 
systemet visse elektriske enheder. Start køretøjet for at oplade 
batteriet. 
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Advarsel om lavt olietryk ð Rød 

 

Hvis denne lampe lyser efter start af køretøjet, 

indikerer det, at olietrykket er for lavt, hvilket kan resultere i 

alvorlig motorskade. Stop køretøjet, så snart dette kan gøres på 

en sikker måde, og SLUK MOTOREN MED DET SAMME. 

Kontroller oliestanden (se "Kontrol af motorolieniveau og 

opfyldning" i kapitlet "Vedligeholdelse"). Kontakt straks en 

autoriseret MG-reparatør. 

Advarsel, Elektrisk servostyring (EPS)/Elektronisk 

ratlås (ESCL) ð rød/gul 

 
Advarselslampen bruges til at indikere elektrisk fejl 

ved servostyring eller den elektroniske ratlås. 

Hvis denne lampe lyser gult, betyder det, at det elektriske 

servostyringssystem har en generel fejl, og at bilen skal standses 

når dette kan gøres på en sikker måde. 

Hvis lampen stadig tændes efter genstart af køretøjet og kort 

tids kørsel, bedes du straks kontakte en autoriseret MG-

reparatør. 

Hvis denne lampe lyser rødt, indikerer det, at det elektriske 

servostyringssystem har en generel fejl, der påvirker føling af 

styrevinklen. Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt 

som muligt. 

Hvis denne lampe lyser rødt og blinker, indikerer det, at det 

elektriske servostyringssystem har en alvorlig fejl. Kontakt 

straks en autoriseret MG-reparatør. 

Hvis lampen lyser gult og blinker konstant, ledsaget af en 

lydadvarsel, indikerer det, at den elektroniske ratlås er defekt. 

Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som muligt. 

Hvis denne lampe slukkes efter at have blinket et stykke tid, 

indikerer det, at ydelsen er reduceret. Stop bilen, og prøv at 

dreje rattet for at fjerne eventuelle belastninger så snart rattet 

er låst. 
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Dæktryksovervågningssystem (TPMS) Advarsel ð gul 

Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som muligt. 

Nedkørselskontrol (HDC) ON/Fejladvarsel ð grøn/gul 

 

Hvis denne advarselslampe lyser, indikerer det, at 

dæktrykket er lavt, og du skal kontrollere dæktrykket. 

Hvis denne lampe først blinker, og derefter tænder permanent 

efter et stykke tid, angiver det, at systemet har registreret en fejl. 

Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som muligt. 

Advarselslampe for ABS-fejl ð gul 

 

Denne lampe lyser for at indikere en ABS-fejl. 

Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som muligt. 

Hvis der opstår en ABS-fejl under kørsel, deaktiveres ABS-

funktionen, mens normal bremsning stadig er mulig. 

Hvis lampen lyser grønt når HDC-kontakten trykkes 

ned, betyder det, at HDC-systemet er gået i standbytilstand. Når 

lampen blinker grønt, indikerer det, at systemet i øjeblikket er 

under HDC'ens kontrol. Tryk på HDC-kontakten igen. Hvis 

lampen slukkes, indikerer dette, at HDC-funktionen er 

deaktiveret. 

Hvis HDC-systemet registrerer en fejl, lyser denne lampe gult. 

Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som muligt. 

Hvis denne lampe lyser gult og blinker, indikerer det, at 

bremsesystemet er overophedet, og systemet deaktiveres. 
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Advarselslampe, stabilitetskontrol/trækkontrolsystem ð 

gul 

 
Denne lampe lyser for at indikere, at der er 

registreret en fejl i systemet. Kontakt straks en autoriseret MG-

reparatør. 

Hvis denne lampe blinker under kørsel, indikerer det, at 

systemet aktivt assisterer føreren. 

Advarselslampe, Stabilitetskontrol/Traction Control 

System OFF ð gul 

Stop køretøjet, så snart dette kan gøres på en sikker måde, sluk 
motoren, kontroller bremsevæskeniveauet (se 
"Bremsevæskekontrol og påfyldning" i afsnittet 
"Vedligeholdelse"), og kontakt straks en autoriseret MG-
reparatør. 

Advarselslampe, Sikkerhedssele ikke lukket ð rød 

 

Hvis denne lampe lyser eller blinker, indikerer det, at 

førerens eller passagerens sikkerhedssele er blevet åbnet. 

Airbag-advarselslampe ð rød 

 

Hvis stabilitetskontrol-/trækkontrolsystemet slukkes 

manuelt, lyser denne advarselslampe. 

Advarselslampe for bremsesystemfejl ð rød 

 

Hvis denne lampe lyser, indikerer det, at der er 

opdaget en fejl eller et problem i bremsesystemet, f.eks. tab af 

bremsevæske eller fejl i den elektroniske bremsekraftfordeling. 

Denne lampe lyser for at indikere en fejl i SRS, eller 

der er registreret fejl ved sikkerhedssele. I sådanne tilfælde 

bedes du standse køretøjet, så snart dette kan gøres på en 

sikker måde, slukke motoren straks og kontakte en autoriseret 

MG-reparatør for service hurtigst muligt. En SRS- eller 

sikkerhedsselefejl kan betyde, at komponenterne muligvis ikke 

fungerer i tilfælde af en ulykke. 
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Advarsel, tyverisikringssystem ð rød 

 

Hvis der ikke registreres en gyldig nøgle, lyser 

denne lampe rødt. Brug den rigtige nøgle, eller læg den 

intelligente nøgle i bunden af kopholderen i midterkonsollen. For 

den specifikke position, se "Alternativ startprocedure" i kapitlet 

"Start og kørsel". 

Når START-/STOP-kontakten er i ON/READY-position, blinker 

denne lampe. Hvis fjernbetjeningens batteriniveau er lavt, skal du 

udskifte batteriet hurtigst muligt. 

Elektronisk parkeringsbremse (EPB)/Auto Hold-

statusindikator ð rød/grøn 

 
Hvis denne lampe lyser rødt, betyder det, at EPB-

systemet er aktiveret. Hvis denne lampe lyser rødt og blinker, 

indikerer det, at EPB-systemet har en fejl. Kontakt en autoriseret 

MG-reparatør så hurtigt som muligt. 

Når auto hold-systemet aktivt assisterer føreren, lyser denne 

lampe grønt. 
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Elektronisk parkeringsbremsesystem (EPB) 

Advarselslampe ved funktionsfejl ð gul 

 
Hvis der opdages en fejl i den elektroniske 

parkeringsbremse, eller systemet er ved at blive diagnosticeret, 

vil lampen lyse. Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt 

som muligt. 

Advarselslampe for lavt brændstof ð gul 

 

Advarselslampen lyser gult, når brændstofniveauet i 

brændstoftanken er lavt. Hvis det er muligt, skal du tanke op, før 

advarselslampen for lavt brændstof lyser. 

Når brændstofniveauet fortsætter med at falde, blinker denne 

lampe. Når der tilføres brændstof til tanken, og 

brændstofniveauet stiger over alarmgrænsen, slukkes denne 

lampe. Hvis den ikke slukker, bedes du kontakte en autoriseret 

MG-reparatør for service hurtigst muligt. 

Bemærk: Når du kører på stejle eller dårlige veje imens 

brændstofniveauet er lavt, kan advarselslampen lyse. 
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Indikator for systemfejlmeddelelser ð gul 

 

Denne indikator bruges til at advare føreren om, at 

der er en gemt advarsel i køretøjets IPK-system. Se venligst 

"Beskedcenter" i dette afsnit for disse fejl. 

Indikator for Vejbanealarm (LDW) ð grøn/gul 

 
Denne lampe lyser gult, når funktionen 

Vejbanealarm er aktiveret. Lampen slukkes, når funktionen er 

deaktiveret. 

Denne lampe lyser grønt, når Vejbanealarm-funktionen 

aktiveres. 

Hvis Vejbanealarm-systemet ikke er i stand til at fungere normalt, 

blinker lampen gult og forbliver derefter tændt efter en periode. 

Kontakt en autoriseret MG-reparatør for service så hurtigt som 

muligt. 

For mere information henvises til "Vejbanealarm-system (LDW)" 

i afsnittet "Start og kørsel". 

Indikator for system til forhindring af utilsigtet 

vejbaneskift (LDP) ð grøn/gul 

 
Denne lampe lyser gult, når funktionen Forhindring 

af utilsigtet vejbaneskift (LDP) er aktiveret. Lampen slukkes, når 

funktionen deaktiveres. 

Denne lampe lyser grønt, når funktionen Forhindring af utilsigtet 

vejbaneskift (LDP) aktiveres. 

Hvis systemet til forhindring af utilsigtet vejbaneskift (LDP) ikke er 

i stand til at fungere normalt, blinker lampen gult og forbliver 

derefter tændt efter en periode. Kontakt en autoriseret MG-

reparatør. 

For mere information henvises til ñForhindring af utilsigtet 

vejbaneskift (LDP)ò i afsnittet ñStart og kßrselò. 

Vejbaneassistent (LKA)-indikator ð grøn/gul 

 
Denne lampe lyser gult, når Vejbaneassistent-

funktionen er aktiveret, lampen slukkes, når funktionen er 

deaktiveret. 

 1 
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Denne lampe lyser grønt, når funktionen Vejbaneassistent er 

aktiveret. 

Hvis Vejbaneassistent-systemet ikke kan fungere normalt, blinker 

lampen gult og forbliver derefter tændt efter en periode. Kontakt 

en autoriseret MG-reparatør. 

For yderligere information henvises til ñVejbaneassistent-system 

(LKA)ò i afsnittet ñStart og kßrselò. 

MG Pilotsystem-indikator ð Grøn/Gul 

 

Denne lampe lyser gult, når MG Pilot-funktionen er 

aktiveret, lampen slukkes, når funktionen deaktiveres. 

Denne lampe lyser grønt, når MG Pilot-funktionen er aktiveret. 

Hvis MG Pilot-systemet ikke er i stand til at fungere normalt, 

blinker lampen gult og forbliver derefter tændt efter en periode. 

Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som muligt. 

For mere information henvises til ñMG Pilot-systemò i afsnittet 

ñStart og kßrselò. 

Frontalt kollisionsadvarselssystem og automatisk 

nødbremsesystem (FCW/AEB)-indikator ð gul 

 
Denne lampe lyser gult, når det frontale 

kollisionsadvarselssystem eller det automatiske 

nødbremsesystem er slukket. 

Hvis både det frontale kollisionsadvarselssystem og det 

automatiske nødbremsesystem er aktiverede, og indikatoren 

forbliver tændt, indikerer dette, at systemet ikke kan fungere 

normalt. Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som 

muligt. 

For mere information henvises til ñFrontalt 

kollisionsadvarselssystem (FCW)ò og ñAutomatisk 

nødbremsesystem (AEB) og automatisk nødbremsesystem ved 

fodgÞngere (AEBP)ò i afsnittet ñStart og kßrselò. 
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Automatisk nødbremsesystem ved fodgængere 

(AEBP)-indikator ð gul 

 
Denne lampe lyser gult, når det automatiske 

nødbremsesystem ved fodgængere er slukket. 

Hvis systemet er aktiveret, og indikatoren forbliver tændt, 

indikerer det, at systemet ikke kan fungere normalt. Kontakt en 

autoriseret MG-reparatør så hurtigt som muligt. 

For yderligere information henvises til ñAutomatisk 

nødbremsesystem (AEB) og automatisk nødbremsesystem ved 

fodgÞngere (AEBP)ò i afsnittet ñStart og kßrselò. 

Indikator, Manuel hastighedsassistent ð grøn/gul 

 
Denne lampe lyser gult, når funktionen Manuel 

hastighedsassistent er aktiveret. Lampen slukkes, når funktionen 

er deaktiveret. For specifik betjening henvises til 

ñHastighedsassistent (SAS)ò i 

Afsnittet "Start og kørsel". Hvis køretøjets aktuelle hastighed 

overskrider den maksimale værdi, der tillades af systemet, 

forbliver køretøjet i standby-tilstand, og lampen lyser gult. 

Denne lampe lyser grønt, når funktionen Manuel 

hastighedsassistent er aktiveret. 

Hvis den manuelle hastighedsassistent ikke er i stand til at 

fungere normalt, blinker lampen gult og slukkes derefter. Prøv at 

genstarte denne funktion. Hvis denne funktion ikke kan tændes, 

bedes du kontakte en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som 

muligt. 

For mere information henvises til ñHastighedsassistent (SAS)ò i 

afsnittet ñStart og kßrselò. 

Indikator, Intelligent hastighedsassistent ð grøn/gul 

 
Denne lampe lyser gult, når funktionen Intelligent 

hastighedsassistent er aktiveret. Lampen slukkes, når funktionen 

deaktiveres. 
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Denne lampe lyser grønt, når Intelligent hastighedsassistent er 

aktiveret. 

Hvis Intelligent hastighedsassistent ikke er i stand til at fungere 

normalt, blinker lampen gult og slukkes derefter. Prøv at 

genstarte denne funktion. Hvis denne funktion ikke kan tændes, 

bedes du kontakte en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som 

muligt. 

For mere information henvises til ñHastighedsassistent (SAS)ò i 

afsnittet ñStart og kßrselò. 

Hastighedsindikator, Manuel hastighedsassistent 

 

Denne lampe lyser, når funktionen Manuel 

hastighedsassistent er aktiveret. 'NNN' angiver den aktuelle 

indstillingsværdi for hastighedsgrænsen. Hvis der ikke er indstillet 

en hastighedsgrænseværdi, viser lampen '-'. 

Indikator for hastighedsbegrænsning ð rød 

 

'NNN' angiver hastighedsværdien af det 

hastighedsgrænse-skilt, der lige nu køres efter. Hvis ingen 

hastighedsgrænse er tilgængelig, viser lampen '-'. 
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Når funktionen Intelligent hastighedsassistent er aktiveret, eller 

SLIF-advarselsfunktionen er aktiveret, blinker lampen, hvis 

hastighedsgrænsen overskrides. 

Advarselslampe, Yderligere oplysninger om 

hastighedsgrænseskilt ð gul 

 
Denne lampe tændes, når der er yderligere information 

om det aktive hastighedsgrænseskilt. Vær opmærksom på dette. 

Adaptiv fartpilotindikator ð gul/grøn 

 
Hvis den adaptive fartpilot er slået til, går det adaptive 

fartpilot-system i standbytilstand, og lampen lyser gult. 

Når den adaptive fartpilot aktiveres, lyser lampen grønt, hvilket 

indikerer, at den adaptive fartpilot er aktiveret. 
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Adaptiv fartpilot, Fejlindikator ð gul 

 
Denne lampe lyser, hvis der registreres en fejl i den 

adaptive fartpilot. Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt 

som muligt. 

Indikator for bakassistent ð gul 

 
Hvis bakassistentens sensorer er blokerede, lyser 

denne lampe med en meddelelse. 

Når bakassistenten registrerer en fejl, lyser denne lampe med en 

meddelelse. Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som 

muligt. 

Der henvises til ñBakassistentò i kapitlet "Start og kßrsel" for flere 

oplysninger. 

eCall SOS-indikator ð rød/gul/grøn 

 
Hvis systemet er klar og en nødtjeneste er 
tilgængelig, lyser indikatoren grønt. 

 

Hvis systemet stadig er i stand til at sende en 

køretøjsinformationsmeddelelse til callcentret, men andre eCall-

funktioner er begrænsede på grund af en fejl i systemet, vil 

indikatoren lyse gult. Hvis eCall-systemet har en fejl og ikke 

fungerer, lyser indikatoren rødt. Hvis den gule eller røde 

indikator lyser permanent efter systemets selvtest, bedes du 

straks kontakte en autoriseret MG-reparatør. 

Advarselslampe for partikelfilter ð gul 
 
Opkald (eCall) er i gang, indikatoren lyser grønt. 
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Når denne lampe lyser gult, indikerer det, at 

partikelfilteret kræver regenerering. Kør venligst køretøjet 

med en hastighed over 80 km/t, indtil lyset ikke længere 

lyser, hvorefter normal brug kan genoptages. 

Bemærk: Under regenerering af partikelfilteret vil 

motoren køre ujævnt og ved reduceret effekt. Dette 

ophører efter en vellykket regenerering. 

Når denne lampe blinker, indikerer det, at partikelfilteret er 

fuldt. Kontakt straks en autoriseret MG-reparatør. Vær 

opmærksom på, at hvis advarslen ignoreres, vil køretøjet gå 

i nødtilstand med nedsat ydelse, og kan på et senere 

tidspunkt blive helt ude af stand til at køre. 
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Se ñKatalysator og partikelfilterò i afsnittet ñStart og kßrselò. 

READY-indikator ð grøn 

 

Denne lampe bruges til at indikere, at køretøjet er 

klar til kørsel. 

Indikator for ladestatus ð gul 

 

Denne lampe tændes, når køretøjet er tilsluttet et 

opladningspunkt, forbliver tændt under opladning og slukker, når 

opladningen er afsluttet 

Ladeforbindelsesindikator ð rød 

 

Denne lampe tændes, når køretøjet er tilsluttet et 

opladningspunkt. 

Advarsel om funktionsfejl i elsystemet ð rød/gul 

 
Hvis denne lampe lyser gult, betyder det, at køretøjet 

har registreret en fejl, og at strømmen er begrænset. Kontakt en 

autoriseret MG-reparatør hurtigst muligt. 

Hvis denne lampe lyser rødt, indikerer det, at køretøjet har 

registreret en alvorlig fejl. Stop venligst køretøjet, så snart det er 

muligt at gøre på sikker vis, sluk på START-/STOP-kontakten og 

kontakt straks en autoriseret MG-reparatør. 

Advarsel om motorophedning ð rød 

 

Denne lampe lyser, hvis motortemperaturen er for 

høj. Kontakt en autoriseret MG-reparatør hurtigst muligt. 

Advarsel om motorfejl ð rød 

 

Hvis der opdages en fejl eller et nedbrud i motoren 

eller strømboksen i det elektriske drevsystem, lyser denne 

lampe. 
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Stop venligst køretøjet, så snart det er muligt at gøre på sikker 

vis, sluk på START-/STOP-kontakten og kontakt straks en 

autoriseret MG-reparatør. 

Højspændingsbatteri: Advarsel om lavt batteri ð gul 

 
Denne lampe lyser eller blinker, når spændingen i 

højspændingsbatteriet er lav. Hvis det er muligt, bedes du oplade 

højspændingsbatteriet, før denne lampe begynder at blinke. 

Advarsel om frakoblet højspændingsbatteri ð gul 

 
Når højspændingsbatteriet er tilsluttet, lyser denne 

lampe ikke. Denne lampe tændes kun, når 

højspændingsbatteriet er frakoblet eller isoleret. 

Advarsel om funktionsfejl ved højspændingsbatteri ð 

rød 

 
Denne lampe lyser, hvis der opdages en fejl, eller 

højspændingsbatteriet svigter. Kontakt straks en autoriseret 

MG-reparatør. 

Denne lampe blinker, hvis højspændingsbatteriets temperatur 

er for høj. Stop bilen, så snart dette kan gøres på en sikker 

måde, skift køretøjets elsystem til OFF, og forlad straks 

køretøjet. Kontakt en autoriseret MG-reparatør så hurtigt som 

muligt. 

Advarsel om begrænset kørekraft ð gul 

 

Denne lampe lyser, hvis køretøjets effekt er blevet 

reduceret. 
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Lys og afbrydere 

Hovedlyskontakt 
 

Hovedlyskontakt 

1 AUTO-lampe 

2 Positionslys og baggrundsbelysning i kontakter 

3 Nærlys 

4 Lys slukket 

AUTO-lampe 

Når START-/STOP-kontakten er i ACC (fartpilot)-position, skifter 

det automatiske belysningssystem som standard til ON (1). 

AUTO-belysningssystemet tænder og slukker automatisk 

positionslys, og tænder og slukker baggrundsbelysning i henhold 

til intensiteten af det aktuelle baggrundslys. 

Når START-/STOP-kontakten er i ON/READY-position, tænder 

og slukker AUTO-belysningssystemet automatisk positionslys, og 

justerer belysning og nærlys i henhold til intensiteten af det 

aktuelle baggrundslys. 

Positionslys og baggrundsbelysning i kontakter 

Drej hovedbelysningskontakten til position 2 for at betjene 

positionslyset og skifte belysning. Når kun positionslyset er 

tændt, og START-/STOP-kontakten er i ON/READY-position, 

lyser forlygterne kørelyslygterne op for at supplere lyskilden. Med 

START-/STOP-kontakten i OFF-position, og hvis 

belysningskontakten er i position 2 og førerdøren er åbnet, lyder 

en akustisk advarsel for at advare føreren, om at positionslyset 

forbliver tændt. 
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Nærlys 

Når START-/STOP-kontakten er i ON/READY-position, skal du 

dreje hovedbelysningskontakten til position 3 for at betjene 

nærlys, forlygter og knapbelysning. 

Lys slukket 

Drej hovedbelysningskontakten til position 4. Dette slukker for 

lamperne. Hvis du slipper kontakten, vil den vende tilbage til 

AUTO-positionen. 

Kørelys 

Kørelyslygterne lyser automatisk, når START-/STOP-kontakten 

er i ON/READY-position. Når nærlyset er tændt, slukkes 

kørelyset automatisk 

Velkomstlys 

Når bilen låses op, lyser systemet automatisk med nærlys, 

sidelamper og dørbelysning i henhold til intensiteten af det 

aktuelle baggrundslys. 

Følg mig hjem 

Når START-/STOP-kontakten er slukket, trækkes 

belysningshåndtaget mod rattet. Dette aktiverer Følg mig hjem-

funktionen, hvor nærlygter og positionslys vil lyse afhængigt af 

køretøjets konfiguration. 

Find min bil 

Når køretøjet efterlades i låst tilstand i flere minutter, aktiveres 

funktionen Find min bil ved at trykke på låseknappen på 

fjernbetjeningen igen. Denne funktion identificerer bilen ved hjælp 

af en hørbar og visuel alarm. Hvis du trykker på låseknappen på 

fjernbetjeningen igen, suspenderes denne handling. Hvis du 

trykker på knappen Lås Op på fjernbetjeningen, annulleres denne 

handling. 
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Blinklys/Hovedbelysningskontakt 

Pas på, ikke at blænde modkørende køretøjer, når 

du kører med fjernlys. 

 

Blinklys 

Flyt blinklysarmen ned for at indikere VENSTRE-sving (1). Flyt 

blinklysarmen op for at indikere HØJRE-sving (2).  

Den tilsvarende GRØNNE indikatorlampe i instrumentpakken  

blinker, når blinklyset er aktiveret. 1 
Drejning af rattet annullerer blinklyset (små bevægelser af rattet 

udløser muligvis ikke den automatiske afbrydelse). For at 

indikere et vognbaneskift, skal du flytte håndtaget let og slippe 

det igen. Indikatorerne blinker tre gange og annulleres derefter. 

Skift mellem fjern- og nærlys for forlygter 

Med START/STOP-kontakten i ON/READY-position  

hovedbelysningskontakten i position 3, eller hvis auto-funktionen 

har tændt lyset, skub håndtaget (3) mod instrumentpanelet for at 

tænde fjernlyset. Fjernlysindikatorlampen i instrumentpakken 

lyser. Tryk på håndtaget (3) igen for at skifte forlygterne til 

nærlys. 

Blink med fjernlys 

For kort at blinke med fjernlyset, træk håndtaget (4) mod rattet 

og slip det derefter. 
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Intelligent fjernlys-system 

Det intelligente fjernlyssystem fungerer kun som 

en hjælpefunktion. Føreren skal kontrollere status 

for forlygterne og tænde forlygterne, når det er 

nødvendigt. 

For eksempel: Fjernlyset slukkes muligvis ikke 

automatisk i følgende tilfælde, hvorfor manuelt 

skift mellem fjernlys og nærlys er påkrævet: 

Å Forruden er snavset, ødelagt eller blokeret af 

andre genstande, der blokerer sensorens 

udsyn. 

Å Andre køretøjers lamper mangler, er 

beskadigede, tilslørede eller delvist tilslørede, 

eller kan af andre årsager ikke detekteres. 

Å Andre køretøjers lamper er tilslørede eller 

delvist tilslørede af røg, tåge, sne, vandsprøjt 

eller andre forhold, der påvirker udsynet. 
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Å Ved møde med fodgængere, ikke-

motorkøretøjer og andre genstande uden 

tydeligt lys eller reflekteret lys. 

Å Når forlygter og baglygter på andre køretøjer 

ikke kan detekteres på grund af, at sensorens 

synsevne er svækket på grund af bølgende 

vejforhold som sving, fald eller bakker. 

Å Når bilen kører på en snoet eller bjergrig vej. 

Under en hvilken som helst af de ovennævnte 

betingelser (men ikke begrænset hertil), kan den 

intelligente fjernlysfunktion suspenderes, hvorfor 

det vil være nødvendigt at betjene 

fjernlyslamperne manuelt. 

 
Det intelligente fjernlyssystem bruger frontkameraet til at 

registrere lysintensiteten på køretøjet foran. Fjernlygterne kan 

tændes eller slukkes af systemet automatisk, når omgivelserne er 

mørke og intet lys registreres. Fjernlygte-funktionen kan 

tændes/slukkes via medie-displayet. 
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Tågelampekontakt 

Tågelygter bør kun bruges, når sigtbarheden er 

under 100 m ï andre trafikanter kan blændes under 

klare forhold. 

 

Tågelygter, front 

Med START-/STOP-kontakten i ON/READY-position og 

positionslyset tændt, skal du dreje tågelygtekontakten til position 

1 for at tænde de forreste tågelygter.  

Indikatoren lyser i instrumentpanelet, når tågeforlygterne er 

tændt. 

Tågelygter, bag 

Når START-/STOP-kontakten er i ON/READY-position, og 

tågeforlygterne er tændt, skal du dreje tågelysknappen til position 

2 for at tænde de bageste tågelygter, og slippe kontakten for at 

vende tilbage til position 1. Indikatoren lyser på 

instrumentpanelet, når tågebaglygterne er tændt. 
 

Katastrofeblink 

Tryk på knappen til katastrofeblinket  for at betjene 

katastrofeblinket. Alle blinklys og retningsviserlys blinker 

samtidigt. Tryk på knappen igen for at slukke for 

advarselslampen. Alle blinklys og retningsviserlys holder op med 

at blinke. For placeringen af advarselslampen henvises til 

illustrationen af "Enheder til advarsel om fare" under 

"Nødoplysninger". 
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Viskere og sprinklere 

Styring af vinduesvisker, front 
 

 
Viskere og sprinklere fungerer kun, når START-/STOP-kontakten 

er i ON/READY position. Betjen håndtaget for at vælge 

forskellige viskertilstande: 

Å Automatisk visker (1) 

Å Langsom visker(2) 
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Å Hurtig visker (3) 
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Å Enkelt betjening af visker (4) 

Å Regulering af regnsensorens sensitivitet (5) 

1 
Å Programmeret visker (6) 

Automatisk visker 

Ved at skubbe håndtaget op til positionen for Automatisk betjening 

af viskeren (1), kører viskerne automatisk. Frekvensen for 

Automatisk vinduesvisker kan øges/formindskes ved at dreje 

kontakten (5). 

Køretøjet er udstyret med en regnsensor, der er monteret på den 

indvendige bakspejlbase, som registrerer varierende mængder 

vand på ydersiden af forruden. Med automatisk betjening af 

viskeren, justerer køretøjet viskerens hastighed i henhold til de 

signaler, der leveres af regnsensoren. Drej kontakten (5) for at 

justere regnsensorens følsomhed. Når følsomheden øges, 

reduceres viskerens frekvens. 

Bemærk: Øjeblikkelig, enkeltstående betjening af viskeren 

kan opnås ved at øge regnfølerens følsomhed. Hvis 

regnsensoren registrerer kontinuerligt regnvand, fortsætter 

vinduesviskerne. Når det ikke regner, anbefales det at slukke 

for automatisk betjening af viskerne. 
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Betjening af vinduesvisker på bagrude 

 1 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
De bageste viskere og sprinklere fungerer kun, når START-

/STOP-kontakten er i "ON/READY" position. Drej kontakten til 

bagrudeviskeren til det ønskede valg: 

Å Automatisk visker (1) 

Å Sprinkler og visker (2) 

Å Sprinkler og visker (3) 

Hvis sprinklerne ikke leverer sprinklervæske (snavs eller is 

kan have blokeret dyserne), skal du straks frigøre håndtaget. 

Dette forhindrer vinduesviskerne i at arbejde, og dermed 

også risikoen for, at udsynet forringes af snavs, der tværes 

ud over den uvaskede forrude. 

VIGTIGT 
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Styresystem 

Justering af ratstammen 

Forsøg IKKE at justere højden eller vinklen på ratstammen, mens bilen er i bevægelse. Dette er yderst farligt. 

 

 
Sådan justeres vinklen eller højden på ratstammen, så den passer til din kørestilling: 
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Hvis du drejer rattet til en yderposition i længere perioder, 

resulterer det i en reduktion i servoassistancen, hvilket 

medfører en tungere fornemmelse af styringen i en kort 

periode. 

VIGTIGT 

 

Elektrisk servostyring 

Hvis den elektriske servostyring svigter eller 

ikke kan betjenes, føles styringen meget tung. 

Dette påvirker kørselssikkerheden. 

 
Det elektriske servostyringssystem fungerer kun, når køretøjet 

startes. Systemet fungerer via en motor med niveauer af hjælp, 

der automatisk justeres ud fra køretøjets hastighed, ratmoment 

og ratvinkel. 

Advarselslamper vedr. elektrisk servostyring (EPS) 

Se ñAdvarselslys og indikatorerò under afsnittet ñInstrumenter og 

betjeningselementerò. 

Hvis batteriet af en eller anden årsag frakobles, lyser 

advarselslampen gult efter tilslutning. Bevægelse af rattet fra 

yderposition til yderposition initialiserer systemet, og lampen 

slukkes. 
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Bakspejle 
 

Køretøjet er udstyret med bakspejle, som består af et sidespejl 

monteret på hver dør, samt et centralt monteret indvendigt spejl. 

Bakspejle viser situationer direkte bag eller på begge sider af 

køretøjet, og udvider dermed førerens synsfelt. 

Bakspejle er sikkerhedskritiske dele. Korrekt brug og 

spejlvinkeljustering kan forbedre førerens kørselssikkerhed og 

komfort. 

 
Udvendige sidespejle 

Bemærk: Objekter, der ses i udvendige sidespejle, kan virker 

længere væk, end de faktisk er. 

Spejle kan foldes elektrisk tilbage mod sidevinduerne i en 

'parkerings'-position, så bilen kan komme igennem smalle 

åbninger og undgå kollisioner. 

Udover foldefunktionen, kan spejlvinklen på de udvendige 

sidespejle desuden justeres og opvarmes elektronisk. 

Spejlvarme 

Dørspejlene har integrerede varmeelementer, der fjerner is eller 

tåge fra glasset. Varmeelementerne arbejder, når den 

opvarmede bagrude  er tændt. 

Bemærk: Varmeelementerne i bagruden og spejlet fungerer 

kun, når motoren/elsystemet kører. 
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Elektrisk sammenklapning  

Bemærk: Elektriske, sammenfoldelige sidespejle, der er 

flyttet fra deres positioner manuelt eller ved et uheld, skal 

nulstilles ved at betjene folde-kontakten for at folde spejlet 

helt ind og ud én gang. 

 
Elektrisk justering af spejlglas 

 
 
 
 
 
 
 

Ved at trykke på knappen (pilen) på sektionen med knapper i 

panelet i førersiden, foldes de udvendige sidespejle ind. Ved at 

trykke på denne kontakt igen, vender spejlene tilbage til deres 

oprindelige position. 

Mens du låser køretøjet op eller i, foldes de udvendige sidespejle 

automatisk ud eller ind. Denne funktion kan indstilles i det 

relevante interface på mediedisplayet. 

 1 






































































